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Ministri i Ministrisé sé Bujqésisé, Pylltarisé
dhe Zhvillimit Rural,

NE& mbéshtetje t& nenit 42 t& Ligjit Nr. 02/L-85
pér Peshkatari dhe Akuakulturé, (Gazeta
Zyrtare e Republikés s€¢ Kosovés Nr. 24/01
Maj 2008), neni 8 nén paragrafi 1.4 t&
Rregullores Nr.02/2021 pér Fushat e
Pérgjegjésis¢ Administrative t& Zyrés sé
Kryeministrit dhe Ministrive (31.03.2021) dhe
nenin 38 paragrafi 6 t& Rregullores Nr.
09/2011 e Punés s& Qeverisé sé Republikés s&
Kosovés  (Gazeta  Zyrtare, Nr. 15,
12.09.2011),

Nxjerré:

UDHEZIM ADMINISTRATIV (MBPZHR)
- NR. 03/2022 PER MBROJTJEN E
PESHQVE NE UJERAT E PESHKIMIT

Neni 1
Qéllimi

Me kété Udhézim Administrativ pércaktohen
masat pér mbrojtjen e peshqve, ndalimin i
peshkimit n& sezonin e riprodhimit dhe
ndalimin e peshkimit t& peshqve té cilét nuk
kané madhésiné e duhur me géllim té ruajtjes
s€ sasis€¢ s& peshkut brenda nivelit t&
géndrueshém biologjik.

Minister of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Rural Development,

Pursuant to Article 42 of the Law No. 02/L.-85
on Fishery and Aquaculture, (Official Gazette
of the Republic of Kosovo No. 24/01 May
2008), article 8 sub paragraph 1.4 of the
Regulation No. 02/2021 on the Areas of the
Administrative Responsibility of the Prime
Minister =~ Office and the  Ministries
(31.03.2021) and article 38 paragraph 6 of the
Regulation No. 09/2011 of the Rules and
Procedure of the Government (Official
Gazette, No.15, 12.09.2011),

Issues:

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION
(MAFRD) — NO. 03/2022 ON
PROTECTION OF FISH IN FISHING
WATER

Article 1
Purpose

The present Administrative Instruction defines
the measures for protection of fish, the
prohibition of fishing in the reproduction
season and the prohibition of fishing of fish
that do not have the right size in order to
preserve the amount of fish within the
biologically stable level.

Ministar ~ Ministarstva
Sumarstva i ruralnog razvoja,

poljoprivrede,

Na osnovu ¢lana 42. Zakona br., 02/L-85 o
ribarstvu i akvakulturi, (Sluzbeni list
Republike Kosovo br. 24/01 maj 2008), ¢lan 8
stav 1.4 Uredbe br. 02/2021 o oblastima
administrativne  odgovornosti  Kancelarije
premijera Ministar i ministarstva (31.03.2021)
i ¢lana 38 stav 6 Uredbe br. 09/2011 Rada
Vlade Republike Kosovo (Sluzbeni list, br. 15,
12.09.2011.),

Donosi:

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO
(MPSRR) - BR. 03/2022 O ZASTITI RIBE
U RIBOLOVNIM VODAMA

Clan 1
Svrha

Ovim administrativnim uputstvom odreduju se
mere za zaStitu riba, zabrana ribolova u
sezoni parenja-reprodukcije 1 zabrana ribolova
ribe koja nema odgovarajucu veli¢inu u cilju
ofuvanja  koli¢ine-ribljeg  fonda  unutar
bioloski stabilnog nivoa.

1/14




Neni 2
Fushéveprimi

Dispozitat e kétij udhé&zimi administrative jang
t€ detyrueshme pér sektorin e peshkatarisé dhe
njésité pérkatése (€ tyre si dhe (& gjiths
personat € marrin pjesé né mbrojtien e
peshqve né sezonin e riprodhimit pér t€ gjitha
llojet e peshkimit né regjione dhe zona té&
peshkimit.

Neni 3
Zbatimi

1. Ky udhézim administrativ zbatohet pér:
1.1. shfrytézimin e g¢éndrueshém dhe
racional si dhe ruajtjen e biodiversitetit t&
peshqve né ujerat sipérfagésore;
1.2. masat pér mbrojtjen e tyre;

1.3. ndalimin e peshkimit né sezonin e
riprodhimit;

1.4. ndalimin e peshkimit & peshqve té&
cilét nuk kané madhésiné e duhur;

1.5. kohén e ndalimit t€ peshkimit,
grumbullimit dhe vénies né qarkullim t&

llojeve té peshkut;

1.6. madhé&siné minimale pér peshqit e

Article 2
Scope

Provisions of this administrative instruction
are obligatory for the sector of fishery and
their relevant units as well as all persons that
take part in the protection of fish in the season
of reproduction for all types of fishing in the
regions and areas of fishing.

Article 3
Implementation

1. This Adminsitrative Instruction shall be
implmented for the following:

1.1. Sustainable and rational use as well
as protection of biodiversity of fish in
waters areas;

1.2.  Measures for their protection;

1.3.  Prohibition of fishing in the season
of reproduction;

1.4.  Prohibition of fishing of fish which
do not have the appropriate size;

1.5. Time of prohibition of fishing,
collection and putting of circulation of

types of fish;

1.6.  Minimum size for fish of species

Clan 2
Oblast delatnosti

Odredbe ovog administrativnog uputstva su

obavezne za sektor

ribarstva 1 njihove

relevantne jedinice, kao i sva lica koja
ucestvuju u zastiti ribe u sezoni reprodukeije-
parenja za sve vrste ribolova u ribolovnim
regionima i podrud¢jima.

1.

Za:

Clan 3
Sprovodenje

Ovo administrativno upustvo sprovodi se
1.1. odrzivo i racionalno koridéenje kao i
ofuvanje  ribljeg  biodiverziteta u
povrsinskim vodama;

1.2. mere za njihovu zastitu;

1.3. zabrana  ribolova u sezoni

reprodukcije-parenja;

1.4. zabrana ribolova
odgovarajuce veliine;

ribe koja nije

1.5. vreme zabrane ribolova, sakupljanja i
stavljanja u promet ribljih vrsta;

1.6. minimalna veli¢ina za ribe vrsta pod
kojima se ne smeju loviti, sakupljaju i
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llojeve nén (& ciléen nuk mund &
peshkohen, grumbullohen dhe t& vihen né
qarkullim.

Neni 4
Pérkufizimet

1. Shprehjet e pérdorura né kété Udhézim
Administrativ kané kéto kuptime:

1.1. Habitat nénkupton vendin ku jeton njé
lloj / specie, mjedisi natyror qé sigurojné
ushgimin, strehimin dhe riprodhimin e
peshkut;

1.2. Madhési minimale e peshkut
nénkupton peshgit e vegjél, nén madhésing
¢ ndaluar pér peshkim, e pércaktuar né
Shtojcén I t& kétij udhézimi administrativ:

1.3. Peshq invazivé (llojet pushtuese),
nénkupton llojet e peshkut jo-native t& cilét
nuk jané pjesé e habitateve t& ujérave
nacional por qé¢ mund t& ndodhen pér njé
apo shumé arsye né habitatin e caktuar dhe
t€ njéjtit démtojné njé apo mé shumé lloje
t€ peshgve nativ té atij habitati;

1.4. Peshq aliené¢ (llojet e huaja)
nénkupton llojet e peshkut t& cilét nuk jané
pjes€ e zonés natyrale té habitatit pér shkak
t¢ aktivitetit njerézoré t& qéllimshém apo
aksidental.

under which they may not be fished,
collected and put into circulation.

Article 4
Definitions

1. Expressions used in this Administrative
Instruction have the following meaning:

1.1. Habitat means the place where a
species lives, the natural environment that
provides food, shelter and reproduction for
fish;

1.2. Minimum size of fish means small
fish, below the size prohibited for fishing,
defined in Annex I of this admisnitrative
instruction;

1.3. Invesive fish (invesive species),
means non — native fish species which are
not part of national waters habitats but
which may be present for one or more
reaons in a given habitat and the same
harms one or more species of native fish
of that habitat;

1.4. Alien fish (alien species) means
species of fish which are not part of the
natural habitat area due to intentional or
accidental human activity.

stavljaju u promet.

Clan 4
Definicije

1. Izrazi kori§¢eni u ovom Administrativnom
uputstvu imaju ova znacenja:

I.1.  Habitat - podrazumeva mesto gde
jedna vrsta zivi, prirodno okruZenje koje
ribama  pruza  hranu, sklonidte i
razmnozavanje;

1.2. Minimalna veli¢ina ribe
podrazumeva male ribe, ispod veligine
zabranjene za ribolov, odredene u Aneksu
[ ovog administrativnog uputstva;

1.3.  Invazivne ribe (invazivne vrste),
podrazumevaju alohtone vrste riba koje
nisu deo nacionalnih vodenih stanista, ali
koje mogu biti prisutne iz jednog ili vise
razloga u datom stanistu i isti Stetiti jednoj
ili viSe vrsta autohtonih riba tog stanista;

1.4, Strane-alijenske ribe (tude vrste)
podrazumeva vrste riba koje nisu deo
prirodnog stani$ta usled namerne ili
slu€ajne ljudske aktivnosti.
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Neni 5
Pérgjegjésité e Ministrisé

1. Ministria, shqyrton kérkesat e
institucioneve relevante kérkimore shkencore
dhe paléve me interes nga peshkataria pér:

1.1 plotésimin dhe ndryshimin e listés me
llojet e peshqve qé jetojné dhe migrojné né
habitatin e ujérave t& Republikés s&
Kosovés;

1.2, rishqyrtimin e listés me llojet dhe
madhésiné minimale pér peshqit;

1.3. shfrytézimin racional dhe ruajtja e
biodiversitetit t& peshqve;

1.4. masat pér mbrojtjen e tyre;

1.5. kategorizimin / klasifikimin sipas llojit
t€ peshkut dhe biodiversitetit llojet aliene
dhe invazive dhe

1.6. pércaktimin e masave dhe metodave
pér mbrojtjen e resurseve peshkore nga
peshqve invazivé dhe aliené.

2. Ministria mund t& nxjerré/merr vendim pér
mbrojtjen e resurseve peshkore edhe pér
qéllime t& cilat nuk jané rregulluar me kéte
udhézim administrativ si¢ jané&: speciet e
rrezikuara t& peshkut nga zhdukja, té
rrezikuara nga thatésia ose ndérrimi i

Article 5
Responsibilities of the Ministry

1. The Ministry reviews the requests of
relevant scientific research institutions and
stakeholders from fisheries for:

1.1. Supplementing and changing the list
of fish species that live and migrate in the
water habitat of the Republic of Kosovo;

1.2. Reviewing the list with minimum
species and minimum size for fish;

1.3. Rational use and conservation of fish
biodiversity;

1.4. Measures for their protection;

1.5. Categorization  / classification
according to fish type and biodiversity
alien and invasive species and

1.6. Defining measures and methods for
the protection of fishery resources from
invasive and alien fish.

2. The Ministry may issue/take a decision for
the protection of fishery resources and for
purposes which are not regulated by this
administrative instruction such as: endangered
fish  species from the disappearance,
endangered from the drought or change of

Clan 5
Nadleznosti Ministarstva

1. Ministarstvo razmatra zahteve relevantnih
nauénoistrazivackih institucija i
zainteresovane strane iz ribarstva za:

1.1 dopuna i izmena liste sa vrstama riba
koje zive i migriraju u vodenim stanistima
Republike Kosovo;

1.2. razmatranje liste sa vrstama i

minimalnu veli¢inu za ribe;

1.3. racionalno koris¢enje 1 ofuvanje
ribljeg biodiverziteta;

1.4. mere za njihovu zastitu;

1.5 kategorizacija / klasifikacija prema
vrsti  ribe 1 biodiverzitetu stranih i
invazivnih vrsta i

1.6. odredivanje mera i metoda zaStite
ribljih resursa od invazivnih i stranih riba.

2. Ministarstvo moze da izda/donese odluku o
zadtiti ribljih resursa ¢ak i za svrhe koje nisu
regulisane ovim administrativnim uputstvom,
kao Sto su: ugrozene vrste riba, ugroZene
suSom ili promena odredi$ta vodnih resursa,
ribolov u vodama koje su ugroZene stanista
drugih vrsta u konsultaciji sa nauénim,
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destinacionit t& resurseve ujore, peshkimi né
ujéra t& cilét jané habitat i specieve tjera ne

konsultim  me institucionet  kérkimore
shkencore, profesionale dhe shogatat e
peshkataréve.

Neni 6
Koha e ndalimit t& peshkimit grumbullimit
dhe vénies né qarkullim

1. Ndalohet peshkimi, grumbullimit dhe
vénies né qarkullim e llojeve t& caktuara t&
peshgve né periudhén kohore t& riprodhimit
fiziologjik.

2. Periudha kohore e riprodhimit fiziologjik
sipas llojit t& peshkut éshté e pércaktuar né
Shtojcén 1 t& kétij udhézimi administrativé.

Neni 7
Gjatésia minimale e ndaluar pér peshkim
grumbullimit dhe vénies né qarkullim

1. Ndalohet peshkimi, grumbullimi dhe vénia
né qarkullim e peshqve t& vegjél.

2. Gjatésia trupore minimale e ndaluar pér
peshkim t& grumbullimit dhe vénies ne&
qarkullim sipas llojit &shté e pércaktuar né
Shtojcén 1 t& kétij udhézimi administrativ.

Neni 8
F Pércaktimi i dimensioneve té peshkut

destination of water resources, fishing in
waters which are habitats of other species in

consultation with scientific, professional
research institutions and fishermen
associations.

Article 6

Time of prohibition of fishing collection
and placing on the circulation

1. Fishing, gathering and placing on the
circulation of certain species of fish in the
period of physiological reproduction  is
prohibited.

2. The time period of physiological
reproduction according to the type of fish is
defined in Annex 1 of this administrative
instruction.

Article 7
Minimum length prohibited for fishing
collection and placing on the circulation

1. Fishing, gathering and putting  into
circulation of small fish is prohibited.

2. The minimum body length prohibited for
fishing of collection and placing on the
circulation by type is defined in Annex 1 of
this administrative instruction.

Article 8
Determining the dimensions of the fish

struénim  istrazivadékim
udruZenjima ribara.

institucijama i

Clan 6
Vreme zabrane ribolova sakupljanja i
stavijanja u promet

1. Zabranjen je ribolov-pecanje, sakupljanje i
stavljanje u promet odredenih vista ribe u
periodu fizioloske reprodukecije.

2. Vremenski period fiziologke reprodukcije
prema visti ribe je odreden u Aneksu 1 ovog
administrativnog uputstva.

Clan 7
Minimalna duZina zabranjena za riboloy
sakupljanje i stavljanje u promet
1. Zabranjen je ribolov, sakupljanje i
stavljanje u promet sitne ribe.

2. Minimalna duZina tela zabranjena za
ribolov za prikupljanje i stavljanje u promet
prema vrsti je odredena u Aneksu 1 ovog
administrativnog uputstva.

Clan 8
Odredivanje dimenzija ribé

|
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1. Dimensionet e pjatésisé s& peshkut
pércaktohen me matjen e gjatésise prej fillimit
t€ gojés deri né fund té fletézave t& bishtit.

2. T¢ gjitha llojet e peshqve t& peshkuar, té
kapur apo grumbulluar gjaté kohés s& ndalimit
té peshkimit n&é madhési dhe nén gjatésing
minimale e pércaktuar sipas nenit 6 dhe 7, t&
kétij  Udhézimi Administrativ,  duhet
menjéheré t& lirohen dhe t& kthehen né
habitatin e tyre pa u démtuar.

Neni 9
Llojeve té peshqve stérkit t& mbrojtur

1. Ndalohet peshkimi, grumbullimi dhe vénia
né garkullim e llojeve te peshqve t& mbrojtur
dhe strikt & mbrojtur.

2. Pér llojet e peshqve nga paragrafi 1 i kétij
neni  zbatohet Legjislacioni pérkatés né fuqi
pér mbrojtjen e natyrés.

Neni 10
Masat ndéshkimore

Moszbatimi i kétij Udhézimi Administrative
sanksionohet sipas neneve 59, 60, 61 dhe 62,
t€ Ligjit Nr. Ligji Nr. 02/L-85 pér Peshkatari

dhe  Akuakulturé né pérputhje  me
legjislacionin ~ pérkatés  ng fugi  pér
kundérvajtjet.

1. The dimensions of the length of the fish are
determined by measuring the length from the
beginning of the mouth to the end of the tail
leaflets.

2. All species of fish caught, caught or
collected during the time of prohibition of
fishing in size and below the minimum length
specified in Articles 6 and 7 of this
Administrative Instruction must be
immediately released and returned to their
habitat without being damaged.

Article 9
Species of fish strictly protected

1. Fishing, gathering and placing on the
circulation of protected fish and strictly
protected is prohibited.

2. For the species of fish from paragraph 1 of
this article, the relevant legislation into force
for nature protection is applied.

Article 10
Punitive measures

Non — implementation of this Administrative
Instruction shall be sanctioned according to
articles 59, 60, 61 and 62 of the Law No.
02/L-85 on Fishery and Aquaculture in
accordance with the relevant legislation into
force for minor offences.

. Dimenzije duZine ribe odreduju se
merenjem duZine od podetka usta do kraja
repnih listiéa.

2. Sve vrste ulovljene ribe, uhvadene ili
sakupljene tokom vremena zabrane ribolova u
veliCini i duZini ispod minimalne duZine
odredene u ¢lanovima 6 i 7 ovog
Administrativnog uputstva, moraju se odmah
osloboditi i wvratiti u svoje stanite bez
ostecenja,

Clan 9
Vrste ribé strogo zastiéene

sakupljanje i
strogo

l. Zabranjen je ribolov,
stavljanje u promet zastienih i
zaStic¢enih vrsta riba.

2. Za vrste riba iz stava 1. ovog c¢lana
primenjuje se relevantno zakonodavstvo na
snazi za zastitu prirode.

Clan 10
Kaznene mere

Nesprovodenje ovog  Administrativnog
uputstva sankcionie se prema &lanovima 59,
60, 61 i 62, Zakona br. 02/L-85 o ribarstvu i
akvakulturi u skladu sa relevantnim zakonima
na snazi za prekriaje.
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Neni 11

Pjes¢ pérbérése e kétij udhézimi administrativ
€shté Shtojca 1. Koha e riprodhimit e peshqve
dhe madhésia q¢ klasifikohet si t& vegjél.

Neni 12
Hyrja né fuqi

Ky Udhézim Administrativ hyn ng fuqi shtaté

(7) dit& pas publikimit né Gazetén Zyrtare té
Republikés sé Kosovés.

Ministér i

%% PRISHTING 4

Article 11

A component part of this administrative
instruction is Annex 1. Fish reproduction time
and size classified as small.

Article 12
Entry into force

This Administrative Instruction shall enter
into force seven (7) days after its publication
in the Official Gazette of the Republic of
Kosovo.

. £5td S
Ministry

and Rural

PRGeqv e

o .
Minis(ét of the

I

glopment

=

Grestry
\o %2

Clan 11

Sastavni deo ovog administrativnog uputstva je
Aneks 1. Vreme reprodukcije riba
koji su klasifikovane kao male.

1 veliéina

Clan 12
Stupanje na snagu

Ovo Administrativno uputstvo stupa na snagu
sedam (7) dana od dana objavljivanja u
SluZbenom listu Republike Kosovo.
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SHTOJCA T

Koha e riprodhimit e peshqve dhe madhésia qé klasifikohet si té vegijél

Emértimi shkencoré Emértimi Koha e riprodhimit Madhésia e peshqve
fiziologjik té vegjél

1. Salmo trutta m. Fario Trofta e malit 01.10.-01.03. 25 cm.
2. Oncorhynchus mykiss Trofta e Kalifornise 01.10.-01.03. 25 cm.
3. Barbus barbus Mustaku 15.04. - 31.05. 28 cm.
4. Squalius cephalus Mlyshi 15.04. - 31.05. 24 cm.
3. Stizostedion lucioperca Lugiperku 01.03.-31.04 35 cm.
6. Chondrostoma nasus Njila. Peshku me hund 15.04. - 31.05. 25 cm.
7. Cyprinus carpio Krapi 01.03.-31.05. 35cm.
8. Silurus glanis Siluri 31.05. - 15.06. 40 cm.
9. Abramis brama Péllémbéza 15.04. - 31.06. 20 cm.
10.  Esox lucius Heshta 01.02. - 31.03. 30 cm.
11.  Leuciscus leuciscus Mlyshi i vogél 01.03 -31.05. 15 cm.
12. Ctenopharyngodon idella Amuri i bardhé 15.04. - 31.05. 20 cm.
13. Gobio gobio Barburiqi 15.04. - 31.06. 6 cm.
14.  Gobio obtusirostris Barbugi 15.04. - 31.06. 6 cm.
15, Rutilus rutilus Sykuqi 15.04. - 31.05. 15 cm.
16.  Alburnoides bipunctatus Barkégjéri 15.04. - 31.05. 10 cm.
17.  Phoxinus phoxinus Skorti i pellgjeve 15.04. - 31.06. 8 cm.
18.  Carassius gibelio Karashi 15.04. - 31.06. 15 cm.
19. Alburnus alburnus Gjuca 15.04. - 31.06. 20 cm.
20.  Scardinius erythrophthalmus Lloska 15.04. - 31.06. 20 cm.
21. Barbatula barbatula Tuféza 15.05. - 31.06. 6 cm.
22, Percafluviatilis Sharroku | 01.03.-31.05. 25 cm.
23. Tinca tinca Lina 15.04. - 31.06. 25 cm.
24, Vimba vimba Hundékaltér 15.04. - 31.06. 20 cm.
25. Barbus rebeli Mérena Ballkanike 15.04. - 31.06. 25 em.
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26. Eudontomyzon stankokaramani Kavalli i Drinit 15.04. - 31.05. 15 em.
27. Pachychilon pictum Skorti i zi 15.04. -31.05. 15 cm,
28.  Phoxinus lumaireul Gjelbroshi 15.04. - 31.05. 10 cm.
29. Salmo faroides Trofta e Drinit 15.04. - 31.05. 10 cm.
30.  Pseudoraspora parva Notaku 15.04. - 31.05. 6 cm.
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ANNEX T

Reproduction time of fish and size classified as small

Scientific denomination Denomination Reproduction | Size of small fish
time
physiological

1. Salmo trutta m. Fario Mountain trout 01.10.-01.03. | 25 cm.
2. Oncorhynchus mykiss California trout 01.10.-01.03. | 25 cm.
3. Barbus barbus Catfish 15.04.-31.05. | 28 cm.
4. Squalius cephalus Pickerel 15.04.-31.05. | 24 cm.
5. Stizostedion lucioperca Lucioperca 01.03.-31.04 |[35cm,
6. Chondrostoma nasus European potamodromous cyprinid fish 15.04.-31.05. | 25¢cm.
7. Cyprinus carpio Carp 01.03.-31.05. [35¢cm.
8. Silurus glanis Turpedo 31.05.-15.06. | 40 cm,
9. Abramis brama Common bream 15.04.-31.06. | 20 cm.
10. Esox lucius The northern pike 01.02.-31.03. | 30 cm.
11. Leuciscus leuciscus Small pickerel 01.03-31.05. | 15¢cm.
12. Ctenopharyngodon idella The grass carp 15.04.-31.05. | 20 cm.
13. Gobio gobio The gudgeon 15.04.-31.06. | 6 cm.

14. Gobio obtusirostris Species of gudgeon 15.04.-31.06. | 6 cm.

15. Rutifus rutilus Rutilus roach 15.04.-31.05. | 15 cm.
16. Alburnoides bipunctatus The riffle minnow 15.04.-31.05. | 10 cm.
17. Phoxinus phoxinus Common minnow 15.04.-31.06. | 8 cm.

18.Carassius gibelio The Prussian carp 15.04.-31.06. | 15 cm.
19. Alburnus alburnus The common bleak 15.04.-31.06. | 20 cm.
20. Scardinius erythrophthalmus | The common rudd 15.04,-31.06. | 20 cm.
21. Barbatula barbatula The stone loach 15.05.-31.06. | 6 cm.

22. Perca fluviatilis The European perch 01.03.-31.05. | 25 cm.
23. Tinca tinca The tench or doctor fish 15.04.-31.06. | 25 cm.
24. Vimba vimba Vimba bream 15.04.-31.06. | 20 cm.
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25. Barbus rebeli The western Balkan barbel 15.04.-31.06. | 25 cm.
26. Eudontomyzon Drin brook lamprey 15.04.-31.05. | 15 cm.
stankokaramani

27. Pachychilon pictum The Albanian roach 15.04.-31.05. | 15 cm.
28. Phoxinus lumaireul Wide spread fish from the crap 15.04.-31.05. | 10 cm.
29. Salmo faroides Coastal trout 15.04.-31.05. | 10 cm.
30. Pseudoraspora parva The stone moroko 15.04. -31.05. | 6 cm.
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ANEKS |

Vreme reprodukcije ribe i vel

ewe

icina klasifikovana kao mala

Nauéno ime Imenovanje Vreme fiziologke Velicina malih
riprodukcije riba

1. Salmo trutta m. Fario Poto¢na pastrmka 01.10.-01.03. 25 cm.
2. Oncorhynchus mykiss Kaliforniska pastrmka 01.10.-01.03. 25 em,
3. Barbus barbus Mrena 15.04. - 31.05. 28 cm.
4. Squalius cephalus Stuka 15.04. - 31.05. 24 cm.
3. Stizostedion lucioperca Smud 01.03.-31.04 35 cm.
6. Chondrostoma nasus Skobalj 15.04. - 31.05. 25 cm,
7. Cyprinus carpio Saran 01.03. -31.05. 35 cm.
8. Silurus glanis Som 31.05. - 15.06. 40 cm.
9. Abramis brama Deverika 15.04. - 31.06. 20 cm.
10.  Esox lucius Stuka 01.02. -31.03. 30 cm.
11, Leuciscus leuciscus Klenié 01.03 —31.0s. 15 em,
12, Ctenopharyngodon idella Beli amur 15.04. -31.05. 20 cm.
13. Gobio gobio Krkuga 15.04. - 31.06. 6 cm.

14. Gobio obtusirostris Krkusa 15.04. - 31.06. 6 cm,

15, Rutilus rutilus Bodorka 15.04. - 31.05. 15 cm.
16.  Alburnoides bipunctatus Zrakoperka 15.04. - 31.05. 10 cm.
17. Phoxinus phoxinus Pijor 15.04. - 31.06. 8 cm.

18, Carassius gibelio Babugka 15.04. - 31.06. 15 cm,
19. Alburnus alburnus Keder 15.04. -31.06. 20 cm.
20. Scardinius erythrophthalmus Crvenperka 15.04. - 31.06. 20 cm.
21.  Barbatula barbatula Brkica 15.05. -31.06. 6 cm.

22, Perca fluviatilis Grged 01.03. - 31.05. 25 cm.
23. Tinca tinca Linjak 15.04. - 31.06. 25 cm.
24.  Vimba vimba Nosara 15.04. - 31.06. 20 em.
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25, Barbus rebeli Balkanska mrena 15.04. - 31.06. 25 cm.
26.  Eudontomyzon stankokaramani Munara 15.04. -31.05. 15 cm,
27.  Pachychilon pictum Moranec 15.04. - 31.05. 15 cm.
28, Phoxinus lumaireul Pijor 15.04. - 31.05. 10 em,
29. Salmo faroides Drinska promorska 15.04. - 31.05. 10 cm.,
30, Pseudoraspora parva Amurski éebadok 15.04. -31.05. 6 cm.
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